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Text: O filii et filiae; Jean Tisserand, d.1494;
Tr. by John M. Neale, 1818-1866, alt.

Tune: O FILII ET FILIAE
Arr. by William Tortolano
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Copyright © 2001 by GIA Publications, Inc., 7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638
International Copyright Secured     All Rights Reserved     Printed in U.S.A.

Photocopying of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law
for which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.

Although the origins of the Easter carol “O Filii et Filiae” are obscure, the authorship of Jean Tisserand (d. 
1494), a Franciscan monk, is widely accepted. This hauntingly beautiful melody is not considered a true or 
authentic  Gregorian  Chant.  Nevertheless,  the  Benedictine  monks  of  Solesmes,  in  France,  found  it 
worthwhile and musically valid to include in the Liber Usualis, with twelve stanzas.

This simple four-part setting can be alternated with the chant. In addition to the English text, Latin is 
provided for the first and last verse.
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